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Lagern Sie
Bastelmaterialien an
einem trockenen und
sicheren Ort, fern von
Hitzequellen oder
direktem Sonnenlicht.
Halten Sie sie auch
außerhalb der
Reichweite von
Kindern und
Haustieren.

Store craft materials
in a dry and safe
place, away from heat
sources or direct
sunlight. Also keep
them out of the reach
of children and pets.

Conservez les
matériaux d'artisanat
dans un endroit sec et
sûr, à l'écart des
sources de chaleur ou
de la lumière directe
du soleil. Gardez-les
également hors de
portée des enfants et
des animaux
domestiques.

Conserva i materiali
artigianali in un luogo
asciutto e sicuro,
lontano da fonti di
calore o luce solare
diretta. Tenerli anche
fuori dalla portata dei
bambini e degli
animali domestici.

Bewaar ambachtelijke
materialen op een
droge en veilige
plaats, uit de buurt
van warmtebronnen of
direct zonlicht. Houd
ze ook buiten het
bereik van kinderen
en huisdieren.

Guarde los materiales
para manualidades en
un lugar seco y
seguro, lejos de
fuentes de calor o luz
solar directa.
Manténgalos también
fuera del alcance de
los niños y las
mascotas.

Skladujte řemeslné
materiály na suchém
a bezpečném místě,
mimo zdroje tepla
nebo přímého
slunečního záření.
Udržujte je také mimo
dosah dětí a
domácích zvířat.

Čuvajte materijal za
rukotvorine na suhom
i sigurnom mjestu,
daleko od izvora
topline ili izravne
sunčeve svjetlosti.
Također ih držite
izvan dohvata djece i
kućnih ljubimaca.
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Tárolja a kézműves
anyagokat száraz és
biztonságos helyen,
hőforrásoktól és
közvetlen napfénytől
távol. Tartsa azokat
gyermekektől és
háziállatoktól távol.

Vermeiden Sie es,
Bastelmaterialien mit
kleinen Teilen, die
verschluckt werden
können, in die Nähe
von Kleinkindern oder
Haustieren zu
bringen.

Avoid bringing craft
materials with small
parts that can be
swallowed near small
children or pets.

Évitez de placer des
matériaux d'artisanat
contenant de petites
pièces pouvant
présenter un risque
d'étouffement à
proximité de jeunes
enfants ou d'animaux
domestiques.

Evitare di posizionare
materiali artigianali
con piccole parti che
possono costituire
pericolo di
soffocamento vicino a
bambini piccoli o
animali domestici.

Plaats geen
knutselmateriaal met
kleine onderdelen die
verstikkingsgevaar
kunnen opleveren in
de buurt van kleine
kinderen of
huisdieren.

Evite colocar
materiales de
manualidades con
piezas pequeñas que
puedan representar
un peligro de asfixia
cerca de niños
pequeños o
mascotas.

Neumisťujte řemeslné
materiály s malými
částmi, které mohou
představovat
nebezpečí udušení, v
blízkosti malých dětí
nebo domácích zvířat.

Izbjegavajte
postavljanje materijala
za rukotvorine s
malim dijelovima koji
mogu predstavljati
opasnost od gušenja
u blizini male djece ili
kućnih ljubimaca.
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Kerülje a kisméretű
alkatrészeket
tartalmazó kézműves
anyagokat, amelyek
fulladásveszélyt
jelenthetnek
kisgyermekek vagy
háziállatok közelébe.

Beachten Sie
mögliche allergische
Reaktionen auf
bestimmte
Bastelmaterialien,
insbesondere bei
Personen mit
bekannten Allergien
oder
Empfindlichkeiten.

Be aware of possible
allergic reactions to
certain craft materials,
especially for people
with known allergies
or sensitivities.

Soyez conscient des
réactions allergiques
possibles à certains
matériaux artisanaux,
en particulier chez
ceux qui ont des
allergies ou des
sensibilités connues.

Sii consapevole delle
possibili reazioni
allergiche a
determinati materiali
artigianali, soprattutto
in quelli con allergie o
sensibilità note.

Houd rekening met
mogelijke allergische
reacties op bepaalde
ambachtelijke
materialen, vooral bij
materialen met
bekende allergieën of
gevoeligheden.

Esté atento a posibles
reacciones alérgicas a
ciertos materiales
artesanales,
especialmente en
aquellos con alergias
o sensibilidades
conocidas.

Buďte si vědomi
možných alergických
reakcí na určité
řemeslné materiály,
zejména u osob se
známými alergiemi
nebo citlivostí.

Budite svjesni
mogućih alergijskih
reakcija na određene
materijale za
rukotvorine, osobito
kod onih s poznatim
alergijama ili
osjetljivošću.
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Legyen tisztában
bizonyos kézműves
anyagokkal szembeni
lehetséges allergiás
reakciókkal,
különösen azoknál,
akiknél ismert az
allergiás vagy
érzékenység.

Verwenden Sie das
PP-Seil nicht zum
Klettern oder Heben
von schweren Lasten,
da dies zu
Verletzungen führen
könnte.

Do not use the PP
rope for climbing or
lifting heavy loads as
this may cause injury.

N'utilisez pas la corde
PP pour grimper ou
soulever des charges
lourdes car cela
pourrait provoquer
des blessures.

Non utilizzare la corda
in PP per arrampicarsi
o sollevare carichi
pesanti poiché ciò
potrebbe causare
lesioni.

Gebruik het PP-touw
niet voor het klimmen
of tillen van zware
lasten, aangezien dit
letsel kan
veroorzaken.

No utilice la cuerda de
PP para escalar o
levantar cargas
pesadas, ya que esto
podría causar
lesiones.

Nepoužívejte PP lano
ke šplhání nebo
zvedání těžkých
břemen, protože by
mohlo dojít ke
zranění.

Nemojte koristiti PP
uže za penjanje ili
podizanje teških
tereta jer to može
uzrokovati ozljede.
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uzrokovati ozljede.

Ne használja a PP
kötelet mászásra vagy
nehéz terhek
emelésére, mert ez
sérülést okozhat.

Überprüfen Sie das
Seil regelmäßig auf
Abnutzung, Risse
oder andere Schäden.
Beschädigte Seile
sollten nicht
verwendet werden,
um Unfälle zu
vermeiden.

Check the rope
regularly for wear,
tear or other damage.
Damaged ropes
should not be used to
avoid accidents.

Vérifiez régulièrement
la corde pour déceler
toute usure, fissure ou
autre dommage. Les
cordes endommagées
ne doivent pas être
utilisées pour éviter
les accidents.

Controllare
regolarmente la fune
per eventuali segni di
usura, crepe o altri
danni. Le corde
danneggiate non
devono essere
utilizzate per evitare
incidenti.

Controleer het touw
regelmatig op slijtage,
scheuren of andere
beschadigingen.
Beschadigde touwen
mogen niet worden
gebruikt om
ongelukken te
voorkomen.

Revise la cuerda
periódicamente para
detectar desgaste,
grietas u otros daños.
No se deben utilizar
cuerdas dañadas para
evitar accidentes.

Pravidelně kontrolujte
lano, zda není
opotřebené, prasklé
nebo jinak poškozené.
Poškozená lana by se
neměla používat, aby
se předešlo nehodám.

Redovito provjeravajte
ima li uže istrošenosti,
pukotina ili drugih
oštećenja. Oštećena
užad ne smiju se
koristiti kako bi se
izbjegle nezgode.

Redovito provjeravajte
ima li uže istrošenosti,
pukotina ili drugih
oštećenja. Oštećena
užad ne smiju se
koristiti kako bi se
izbjegle nezgode.

Rendszeresen
ellenőrizze a kötelet,
hogy nincs-e rajta
kopás, repedés vagy
egyéb sérülés. Sérült
köteleket nem szabad
használni a balesetek
elkerülése érdekében.
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